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ОТЧЕТ 
о международной научно-практической междисциплинарной конференции «Сравнительно-сопоставительное изучение тюркских языков»

В рамках сотрудничества и научного обмена между университетами Казахстана и Северо-Восточным федеральным университетом имени М.К. Аммосова (Россия) Северо-Восточный федеральный университет имени М.К. Аммосова,  Казахский Университет международных отношений и мировых языков им. Абылай хана, Актюбинский государственный университет имени К. Жубанова, Западно-Казахстанская гуманитарная академия, Западно-Казахстанский инженерно-гуманитарный университет, Институт языков и культур народов Северо-Востока Российской Федерации, Институт зарубежной филологии и регионоведения СВФУ с 29-30 ноября 2012 г. провели международную научно-практическую междисциплинарную конференцию, посвященную памяти тюрколога, к.ф.н., доцента, действительного члена Тюркской Академии Ю. И. Васильева – Дьаргыстай «Сравнительно-сопоставительное изучение тюркских языков»

Основные направления: 

1. Историко-сравнительное изучение якутского, тюркского и монгольского языков;

2. Сравнительно-сопоставительное изучение якутского языка с языками народов Северо-Востока Российской Федерации;

3. Вопросы сравнительно-сопоставительного изучения истории литературы и культуры тюркских народов;

4. История тюркских языков: лексика, фонетика, грамматика;
5. Тюркская ареальная лингвистика и ономастика;

6. Вопросы усиления профессиональных связей и гуманитарных контактов между учеными и специалистами, занимающимися проблемами тюркских языков и культуры;

7. Теоретические и методологические проблемы сравнительно-сопоставительных исследований тюркских языков с европейскими языками;

8. Исторические аспекты тюркологии и сравнительно-сопоставительного изучения тюркских языков в России и за рубежом;

9. Тюркологические исследования за рубежом;

10. Общие проблемы перевода с тюркских языков на иностранные языки;

11. Проблема перевода героических эпосов тюркских народов на иностранные языки и языки родственных тюркских языков;

12. Актуальные проблемы современной лексикографии; 

13. Лингвистика (проблема перевода с тюркских языков, методология исследований, лингвистические исследования, изучение текстов, др.).

14. Актуальные вопросы изучения языка фольклора.
15. Сравнительно-типологическое изучение тюркского эпоса.
В рамках конференции также прошли:

- круглый стол по французско-казахско-турецко-российскому сотрудничеству в области совместных научных проектов

- научно-практический семинар, посвященный Году Казахстана во Франции, Году французского языка в России.
Данная конференция будет способствовать приданию международного статуса научным исследованиям в области сопоставительного изучения тюркских языков, привлечению внимания ведущих зарубежных исследователей, развитию научного обмена и совместных научных проектов.

Была организована выставка переводческих трудов якутских и казахских исследователей, переводов эпосов тюркских народов на иностранные языки

Пленарное заседание прошло в учебно-лабораторном корпусе СВФУ имени М.К. Аммосова, в зале заседаний. Заседание  было открыто традиционным алгыс конференции (Ефимова Л.С.) 
Всем участникам розданы тезисы докладов, представленных к конференции.
Прослушаны приветственные выступления:

1. Бурцева А.А., проректора СВФУ им. М.К.Аммосова 

2. Габышевой Феодосии Васильевны, заместителя председателя Правительства Республики Саха (Якутия)

3. Фырат Пурташ, заместителя генерального секретаря Тюрксой при ЮНЕСКО (Турция)

Прослушаны следующие доклады:

1. Филиппов Гаврил Гаврильевич, д.ф.н., профессор, директор ИЯКН. Ю.И.Васильев – ученый, писатель, журналист

2. Сарбашева Сурна Борисовна, д.ф.н., зав. кафедрой алтайского языка Горно-Алтайского государственного университета, член Российского комитета тюркологов. Языковая политика в Республике Алтай

3. Доржу Чургуй-Оол Михайлович, д.ф.н., ведущий научный сотрудник сектора языка Тувинского института гуманитарных исследований при правительстве Республики Тыва. Об исконных основах тывинского и якутского языков

4. Ибрагим Дилек, университет Гази, Турция. Тюрки, ислам и шаманизм: следы шаманизма в верования народов Анатолии

5. Мурат Ерсез,  университет Гази, Турция. Турцияҕа сахалар тустарынан научнай үлэлэр уонна Ю.И.Васильев

6. Елубаева Перизат, декан переводческого факультета Казахского университета международных отношений и мировых языков имени Абылай хана Алматы Казахстан. Когнитивно-лингвокультурологическая методология в осуществлении межкультурного диалога

7. Жубанова Ардак Есетовна, к.ф.н., заведующий лаборатории жубановедения Актюбинского государственного университета им. К.Жубанова. Осознание современного состояния языка через его историю

8. Левин Герасим Герасимович, к.ф.н., доцент ИЯКН СВ РФ. Историческое отношение якутского языка к древнетюркскому, восточно-тюркским и монгольским языкам

Секционные заседания прошли в главном учебном корпусе СВФУ имени М.К.Аммосова (ул. Кулаковского, 42)
СЕКЦИЯ I. ИСТОРИЯ И МЕТОДОЛОГИЯ ИЗУЧЕНИЯ ТЮРКСКИХ ЯЗЫКОВ. Модераторами выступили: д.ф.н., профессор кафедры якутского языка  Алексеев Иван Егорович, д.ф.н., ведущий научный сотрудник сектора языка Тувинского института гуманитарных исследований при правительстве Республики Тыва Доржу Чургуй-Оол Михайлович 

Секретарь: к.ф.н., доцент кафедры якутского языка Егинова Сардана Дмитриевна

Прослушаны следующие доклады:

1. Алексеев Иван Егорович, д.ф.н., профессор КЯЯ ИЯКН. Словесное ударение парных слов в якутском и тывинском языках

2. Андреев Евгений Семенович, студент 4 курса ЯОНК-09 (научный руководитель — Чиркоева Д.И.). О происхождении –ааччы в якутском языке

3. Борисова Изабелла Захаровна, к.п.н, доцент ИЗФИР, директор французского ресурсного центра СВФУ. Проблема изучения культур, языков и научная полемика вокруг неогумбольдиантства

4. Бочкарева-Жиркова Лена Егоровна, учитель истории Кобяконской СОШ Намского улуса РС (Я). Түүр эйгэтигэр угуйааччы – Ю.И.Васильев - Дьаргыстай

5. Васильев Виктор Николаевич, Международный казахско-турецкий университет имени Ходжа Ахмета Ясави. Проблема изучения монгольского языка в Якутии

6. Винокуров Иван Петрович, к.ф.н., профессор КЯЯ ИЯКН. Равнозначное сложносочиненное предложение (на материале якутских пословиц)

7. Готовцева Лина Митрофановна, старший научный сотрудник ИГИиПМНС СО РАН. О лексической сочетаемости адвербиальных фразеологических единиц (в сопоставлении с их эквивалентами в русском языке)

8. Егинова Сардана Дмитриевна, к.ф.н., доцент КЯЯ ИЯКН. Образные прилагательные в языковой картине мира народа Саха

9. Елубаева Перизат, Казахский университет международных отношений и мировых языков имени Абылай хана (Алматы Казахстан). Когнитивно-лингвокультурологическая методология в осуществлении межкультурного диалога

10. Жубанова Ардак Есетовна, к.ф.н., Актюбинский государственный университет имени К.Жубанова. Осознание современного состояния языка через его историю

11. Иванова Алена Аркадиевна, аспирант КЯЯ ИЯКН. Семантика междометий в якутском олонхо

12. Каримов Бахтиёр Рахманович, Doctor of Science (Philosophy), профессор, ведущий научный сотрудник, Национальный университет Узбекистана. Проблема создания усредненного языка ортатюрк, системы усредненных языков и усредненного мирового языка

13. Кононова Ирина Васильевна, к.м.н., зав. учебно-научной иммунологической лабораторией Клиники МИ СВФУ. Исследование генов HLA народов, населяющих РС (Я)

14. Мизамхан Баглан, Казахский университет международных отношений и мировых языков имени Абылай хана (Алматы,  Казахстан). Краткая история казахского языка и его тюркские элементы

15. Обулахова Дария Николаевна, студент 2 курса ПО-11-202 ИЗФИР. Лена-Байкал руническай суругун чинчийии

16. Павлова Ирина Петровна, к.ф.н., доцент, заведующий кафедры общего языкознания и риторики филологического факультета. Заимствованная якутская лексика в русских старожильческих говорах Якутии

17. Попова Александра Лукинична, магистрант кафедры якутского языка ИЯКН. Особенности параллелей лексики традиционной веры в якутском и хакасском языках

18. Прокопьева Светлана Митрофановна, д.ф.н., профессор, руководитель НОЦ ИЯКН СВ РФ. Вербально-семантическая характеристика фразеологических единиц в билингвальной лексикографии

19. Руфова Елена Степановна, старший преподаватель кафедры восточных языков и страноведения ИЗФИР. К вопросу о проблеме выражения направленности действия в японском и якутском языках

20. Рысбеков Туякбай Зеитович, д.и.н., профессор, заведующий кафедрой истории, Западно-Казахстанский госуниверситет имени М.Утемисова. Культура тюркской государственности – важное национальное наследие

21. Рысбекова Салтанат Туякбаевна, д.и.н., доцент КазНУ имени Аль-Фараби. Н.Ф.Катанов: о тюркских корнях урянхайского и казахского языков

22. Мурат Букенбайулы, Республика Казахстан, Западно-Казахстанский инженерно-гуманитарный университет (г. Уральск). Языковые элементы современного казахского языка в средневековых письменных памятниках

23. Самсонова Надежда Михайловна, студентка 5 курса ЛР-08 (научный руководитель — Васильев И.Ю.). Алтай уонна саха тылыгар нууччаттан киирии тыллар 

24. Сарбашева Сурна Борисовна, д.ф.н., зав. кафедрой алтайского языка Горно-Алтайского государственного университета, член Российского комитета тюркологов. Фонетическая вариативность фонемы [p] в языке туба

25. Селютина И.Я. д.ф.н., профессор, главный научный сотрудник Института филологии СО РАН, Шевела А. И, д.м.н, профессор, зам. директора Института химической биологии и фундаментальной медицины СО РАН, Савелов А. А. 

к. физ.-мат.н., с.н.с., зав. группой магнитно-резонансной томографии Института «Международный томографический центр» СО РАН, Добринина А. А. к.ф.н., н.с. Института филологии СО РАН. Новейшие технологии в изучении фонетики языков народов Сибири

26. Сивцева Наталия Сергеевна, к.ф.н., доцент КСЯЯиРЯП ИЯКН. Приемы транслитерации и экспликации в «Словаре якутского языка» Э.К. Пекарского (на примере тома 1)

27. Сидорова Алена Антоновна, соискатель КЯЯ ИЯКН. Ритмомелодика финальных обращений в якутской речи

28. Сулейманов Ахмет Мухаметвалеевич, д.ф.н., профессор кафедры башкирской литературы и культуры Башкирского государственного педагогического университета имени М.Акмуллы. Коркут-Ата как легендарный башкирский сэсэн

29. Чертыкова Мария Дмитриевна, Хакасский государственный университет имени Н.Ф.Катанова, Абакан. Синтагматическая характеристика глаголов эмоции в хакасском языке 

30. Ушницкая Анна Иннокентьевна, старший преподаватель КСЯЯиРЯП ИЯКН. Фонетический и грамматический строй языка и история народа

31. Ушницкая Виктория Вильямовна, Ефимова Агафья Дмитриевна, Иванова Валентина Ивановна, ИЗФИР. К вопросу исследования проблемы билингвизма и сопоставительного анализа языковых систем

32. Хохолова Ирена Семеновна, к.ф.н., доцент ИЗФИР. Цветообозначения в языковом сознании представителей якутской и русской культур (на материале ассоциативных словарей)

33. Чиркоева Дария Ивановна, к.ф.н., доцент КЯЯ ИЯКН. Категория принадлежности в якутском языке

СЕКЦИЯ II. АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ СОВРЕМЕННОЙ ЛИНГВИСТИКИ прошла в ГУК СВФУ, ауд. 241

Модераторами выступили: д.ф.н., профессор кафедры якутского языка  Филиппов Гаврил Гаврильевич,  д.ф.н., зав. кафедрой алтайского языка Горно-Алтайского государственного университета, член Российского комитета тюркологов Сарбашева Сурна Борисовна

Секретарь:  к.ф.н., доцент кафедры стилистики якутского языка и русско-якутского перевода Васильева Саргылана Прокопьевна

Прослушаны следующие доклады:

1. Абдуллаева Гулназ, Казахский университет международных отношений и мировых языков имени Абылай хана (Алматы Казахстан). Функционально-семантическая категория актуальности в русском и английском языках

2. Атабаева Мереке Сатылгановна, д.ф.н., профессор кафедры теории казахского языка и методики Казахского Национального Педагогического Университета имени Абая. Семантика зоокомпонентных фразеологизмов в казахском языке

3. Божедонова Алла Евгеньевна, студентка 1 курса ЯО-12 (научный руководитель — Егинова С.Д. ). Имена прилагательные, описывающие масти животных в якутском героическом эпосе олонхо 

4. Боргояков Владислав Александрович, к.ф.н., доцент кафедры хакасской филологии ХГУ имени Н.Ф.Катанова. Фольклорные материалы в изучении диалектов хакасского языка

5. Васильева Акулина Александровна, к.ф.н., доцент КСЯЯиРЯП ИЯКН. Проблема передачи мифологического контекста при переводе якутской поэзии на русский язык (на примере стихотворения А.Е.Кулаковского «Хомус»

6. Герасимова Евдокия Софроновна, старший преподаватель КСЯЯиРЯП ИЯКН. Форма множественного числа имени существительного в функциональных стилях якутского языка

7. Гуляева Наталья Андреевна, студентка 5 курса ЯО-08 (научный руководитель – Прокопьева А.К.). Парцеллированные конструкции в публицистических текстах (на материале М.С.Иванова- Багдарыын Сүлбэ “Олох долгуна”)

8. Егорова Людмила Ивановна, к.и.н., доцент кафедры всемирной истории и этнологии ИФ. Семантика мифологемы ‘шапка’ и некоторые проблемы перевода тюркских текстов

9. Ефимова Сардана Кимовна, старший преподаватель кафедры восточных языков и страноведения Института зарубежной филологии. Лексико-стилистические особенности речи якутских и японских дикторов новостей

10. Ефремов Николай Николаевич, д.ф.н., доцент ИГИиПМНС СО РАН. Причинно-следственные конструкции в якутском языке (в сопоставлении с казахским языком

11. Каламбаев Асхат (Алматы, Казахстан). Перевод как инструмент интеграции диалога культур

12. Кириллова Ирина Гаврильевна, старший преподаватель КСЯЯиРЯП ИЯКН. Об особенностях значений форм причастий якутского и русского языков

13. Клепандина Диана Афанасьевна, студентка 5 курса РЯП-08 (научный руководитель — Манчурина Л.Е.). Сахалыы публицистическай уочарк: өйдөбүлэ, уратыта (Багдарыын Сүлбэ үлэтин холобуругар) 

14. Корякина Анжелина Анатольевна, к.филос.н., доцент кафедры английской филологии ИЗФИР.  К вопросу о поликультурной языковой личности

15. Ли Ирина, Казахский университет международных отношений и мировых языков имени Абылай хана. Сущность термина «лакуна» в контексте межкультурной коммуникации

16. Макарова Варвара Николаевна, студентка 5 курса РЯП-08 (научный руководитель — Собакина И.В.). Способы перевода значений дорожных знаков правил дорожного движения РФ (на примере русско-якутского перевода) 

17. Манчурина Лидия Егоровна, к.ф.н., доцент КСЯЯиРЯП ИЯКН. Функционально-стилистическая окраска залоговых форм глагола в якутском языке

18. Михеева Елена, Казахский университет международных отношений и мировых языков имени Абылай хана (г. Алматы, Казахстан). Интерференция в межкультурной коммуникации

19. Охлопкова Нюргуяна Владимировна, старший преподаватель КЯЯ ИЯКН. Парные слова в поэтических произведениях П.А.Ойунского

20. Петрова Лина Даниловна, старший преподаватель КВЯиС ИЗФИР. Особенности перевода культурно-бытовых реалий якутского языка на китайский язык

21. Плотникова Ульяна Романовна, старший преподаватель кафедры КСЯЯиРЯП ИЯКН. Особенности использования местоимений в художественном стиле

22. Прокопьева Алена Кирилловна, старший преподаватель КЯЯ ИЯКН. Стилистика сложных предложений в прозаических произведениях якутских классиков Н.Е.Мординова-Амма Аччыгыйа и Д.К.Сивцева-Суорун Омоллоон

23. Ральченко Наталья, Казахский университет международных отношений и мировых языков имени Абылай хана. Некоторые аспекты перевода документации для европейской комиссии 

24. Самситова Луиза Хамзиновна, к.ф.н., декан факультета башкирской филологии Башкирского государственного педагогического университета имени М.Акмуллы. Актуализация культурных концептов в стихотворениях Р. Бикбаева

25. Соловьева Диалектина Спиридоновна, студентка 5 курса РЯП-08 (научный руководитель - Собакина И.В.) Поэзия нууччалыы-сахалыы тылбааһыгар ураты бэриллиитэ (Иван Арбита тылбаастарынан) 

26. Торотоев Гаврил Григорьевич, к.ф.н., профессор КСЯЯиРЯП ИЯКН. Б.Ф. Неустроев–Мандар Уус тойоннооһунун уратыта (“Ойуу тыла. Айыы тыла” кинигэтинэн)

27. Федорова Елена Петровна, ассистент кафедры иностранных языков по гуманитарным специальностям ИЗФИР, Колодезникова Любовь Дмитриевна старший преподаватель кафедры социокультурного сервиса и туризма ИЯКН. Социальные основы якутских терминов родства

28. Филиппов Гаврил Гаврильевич, д.ф.н., профессор, директор ИЯКН. Якутский язык как источник изучения языковых контактов

29. Чертыкова Мария Дмитриевна, к.ф.н., ведущий н.с. Хакасского государственного университета имени Н.Ф.Катанова, Институт гуманитарных исследований и саяно-алтайской тюркологии. Синтагматическая организация предложений с глаголами эмоций в хакасском языке

СЕКЦИЯ III. СРАВНИТЕЛЬНО-СОПОСТАВИТЕЛЬНОЕ ИЗУЧЕНИЕ ЯЗЫКОВ, ЛИТЕРАТУР И КУЛЬТУР прошла в ГУК СВФУ, ауд. 247

Модераторами выступили: д.ф.н., профессор кафедры якутской литературы  Окорокова Варвара Борисовна, к.ф.н., доцент кафедры якутского языка  Левин Герасим Герасимович

Секретарь: старший преподаватель кафедры якутского языка Шамаева Анастасия Егоровна

Прослушаны следующие доклады:

1. Анисимов Руслан Николаевич, н.с., заведующий сектором «Эпическое наследие и современность» Научно-исследовательского института Олонхо СВФУ имени М.К.Аммосова. О некоторых  турецко-якутских фразеологических параллелях

2. Башарина Зоя Константиновна, д.ф.н., профессор, к.ф.н. Башарина Анна Карловна. Образ реки Лены в романе В.Н.Федорова «Гражданин №1 навсегда исчевнувшего города»

3. Бораш Баян Талипович, д.ф.н., профессор кафедры казахской литературы Актюбинского государственного университета имени К.Жубанова. Некоторые вопросы башкирско-казахских литературных связей

4. Борисова Анастасия Анатольевна, студентка 2 курса ЛР-11 (научный руководитель – Егорова С.И.). Поэзия Сакена Сейфуллина и Платона Ойунского в сравнительном аспекте 

5. Васильева Саргылана Прокопьевна, к.ф.н., доцент КСЯЯиРЯП ИЯКН. К проблеме сопоставительного синтаксиса якутского и русского языков

6. Гареева Гульфира Нигаматовна, д.ф.н., профессор БГУ. Башкирско-киргизские литературные традиции

7. Герасимова Лилия Николаевна, зав. отделением ЯРО ООО Общество «Знание» Праязыковые и древнетюркские элементы в якутско-уйгyрских параллелях (на материале основ, обозначающих наименования частей тела и организма)

8. Егорова Саргылана Ивановна, к.ф.н., доцент КЯЛ ИЯКН. Саха уонна казах литератураларын хардарыта сибээстэрэ

9. Закамулина Миляуша Нурулловна, д.ф.н., профессор, зав. кафедрой иностранных языков Казанского государственного энергетического университета, Лутфуллина Гюльнара Фирдависовна, д.ф.н., профессор кафедры иностранных языков Казанского государственного энергетического университета. О методологии сопоставительного исследования аспектуальных систем разноструктурных языков (на материале татарского и французского языков)

10. Иванова Екатерина Федоровна, студентка 4 курса ЯО-09 (научный руководитель – Семенова В.Г.). Образ животных в литературе народов Якутии

11. Иудина Лиана Юрьевна, студент 5 курса СА-08 (научный руководитель — Попова М.П.). Сравнительно-сопоставительный анализ якутских и английских пословиц (опыт гендерного исследования)

12. Кириллина Кюндэлина Трофимовна, магистрант кафедры якутской литературы ИЯКН. Сравнительно-сопоставительный анализ рассказов  Н.Д.Неустроева «Рыбак» и Э.М.Хемингуэя «Старик и море»

13. Лебедева Виктория Викторовна, старший преподаватель ИЗФИР. Сравнительный анализ ономатопоэтической лексики корейского и якутского языков

14. Левин Герасим Герасимович, к.ф.н., доцент КЯЯ ИЯКН. Историческое отношение якутского языка к древнетюркскому, восточно-тюркским и монгольским языкам

15. Макарова Дайаана Бурхалеевна, студент 2 курса ЛР-11 (научный руководитель — Попова М.П.). Сравнительно-сопоставительный анализ проявлений абсурда в творчестве С.Н.Ермолаева – Сиэн Өкөр и Эжена Ионеско 

16. Мохначевская Елена Валериевна, студент 4 курса ЯОНК-09 (научный руководитель — Попова М.П.). Творчество В. Гаврильевой в контексте якутской прозы 60-80-х гг. 

17. Окорокова Варвара Борисовна, д.ф.н., профессор КЯЛ ИЯКН. Становление романа в национальных литературах

18. Павлова Мария Михайловна, студент 4 курса ЛР-09 (научный руководитель – Егорова С.И.). Основные идеи в обращениях национальных классиков к своим народам: А.Кунанбаев и А.Кулаковский

19. Пермякова Туйара Николаевна, старший преподаватель кафедры восточных языков и страноведения ИЗФИР. Возрастные различия японской и якутской разговорной речи

20. Петрова Александра Павловна, к.п.н., доцент кафедры перевода ИЗФИР. Сходства и отличия фразеологической картины мира в якутском и английском языках

21. Попова Матрена Петровна, к.ф.н., доцент КЯЛ ИЯКН. Трансформация восточных форм в современной якутской поэзии.

22. Румянцева Лена Иннокентьевна, к.ф.н., доцент филологического факультета. К проблеме фольклорного подтекста в русской прозе 1920-х годов

23. Саимкулова Шорлпан, Казахский университет международных отношений и мировых языков имени Абылай хана (г. Алматы, Казахстан). Особенности перевода молодежного сленга с английского на казахский

24. Семенова Валентина Григорьевна, к.ф.н., доцент КЯЛ ИЯКН. Зарождение жанра драмы в литературе тюркских народов РФ. 

25. Степанова Варвара Егоровна, аспирант КЯЛ ИЯКН. Влияние творчества классиков на поэзию С.С.Васильева-Борогонского

26. Степанова Марина Петровна, магистрант КЯЛ ИЯКН (научный руководитель – Семенова В.Г.). Сопоставительный анализ любовной лирики Платона Ойунского и Сакена Сейфуллина

27. Суранчина Айнур, Казахский университет международных отношений и мировых языков имени Абылай хана (г. Алматы, Казахстан). Прагматический аспект перевода общественно-политических текстов с английского на казахский язык

28. Филиппова Мария Егоровна, старший преподаватель КЯЯ ИЯКН. Некоторые монгольско-якутские параллели (сравнительно-сопоставительный анализ)

29. Шамаева Анастасия Егоровна, старший преподаватель КЯЯ ИЯКН. Критерии выявления древнейших якутско-монгольских параллелей

СЕКЦИЯ  IV. ПРОБЛЕМЫ ИЗУЧЕНИЯ ФОЛЬКЛОРА И ВОПРОСЫ ПЕРЕВОДА ЭПОСА прошла в ГУК СВФУ, ауд. 237

Модераторами выступили: д.ф.н., профессор кафедры фольклора и культуры  Илларионов Василий Васильевич, доктор, профессор Мурат Ерсез (университет Гази, Турция) 

Секретарь: к.ф.н., доцент кафедры фольклора и культуры Илларионова Туяра Васильевна

Прослушаны доклады:
1.
Анисимов Андрей Борисович, к.ф.н., доцент кафедры перевода ИЗФИР. Анализ перевода на английский язык отрывка олонхо П.В. Оготоева «Элэс Боотур»

2.
Борисов Юрий Петрович, магистрант КЯЯ ИЯКН. Графическое оформление эпоса олонхо при публикации (на примере эпоса олонхо «Девушка богатырь Джырыбына Джырылыатта»)

3.
Винокурова Сахая Романовна, студентка 4 курса ЛР-09 (научный руководитель — Илларионова Т.В.) С.Г.Алексеев – Уустарабыс “Дэбириэлдьин Бэргэн” олоҥхотугар нууччаттан киирии тыллар туттуллуулара 

4.
Гаврильева Ирина Валерьевна, студентка 5 курса РЯП-08 (научный руководитель — Собакина И.В.) Т.В.Захаров -Чээбий “Ала Булкун” олоҥхотугар абааһы уобараһа нууччалыы тылбааһыгар бэриллиитэ 

5.
Гоголева Марина Трофимовна, к.п.н., зав. сектором «Эпос и этническая история» НИИ Олонхо СВФУ. Язык алтайского эпоса как материал для сравнительного изучения якутского языка

6.
Дамбаева Арюна Нарановна, к.ф.н., старший преподаватель АОУ ДПО РБ «Республиканский институт кадров управления и образования». Общности и отличия эпосов тюркских народов

7.
Данилова Анна Николаевна, ИГИиПМНС СО РАН. Отражение погребального обряда в якутском и бурятском эпосах

8.
Дмитриева Айталина Ахметовна, к.ф.н. ИГИиПМНС СО РАН. Образ коня в тюрко-монгольском эпосе

9.
Ефимова Людмила Степановна, к.ф.н., доцент кафедры фольклора и культуры ИЯКН.  Алгыс саха (якутов) и алкыш алтайских народов: типологические связи

10.
Илларионов Василий Васильевич, д.ф.н., профессор кафедры фольклора и культуры ИЯКН. Сказительские традиции тюрко-монгольских народов Сибири (к постановке вопроса)

11.
Илларионова Туяра Васильевна, к.ф.н., доцент кафедры фольклора и культуры ИЯКН. Вариативность эпических формул и типических мест в якутском героическом эпосе (на примере разновременных записей олонхо «Могучий Эр Соготох» В.О. Каратаева)

12.
Ноговицына Саргылана Ивановна, Собакина Ирина Владимировна, к.ф.н., доцент КСЯЯиРЯП ИЯКН. Сахалыы-нууччалыы тылбааска таабырын ураты форматын дьүөрэтэ (С.П.Ойунская “Саха таабырыннара” үлэтинэн)

13.
Обоюкова Варвара Валерьевна, НИИ Олонхо СВФУ. К вопросу о сохранении аутентичности эпического текста (на примере олонхо “Хаан Дьаргыстай” Н.В.  Москвитина, записанного И.С. Васильевым)

14.
Оготоева Анастасия Никифоровна, магистрант кафедры якутского языка. (научный руководитель — Чиркоева Д.И.) Русизмы в языке олонхо «Көр Буурай» Н.С.Александрова – Ынта Микиитэ (лексико-семантический анализ) 

15.
Павлова Ольга Ксенофонтовна, студентка 4 курса ЛР-09 (научный руководитель — Илларионова Т.В.). Эпические традиции северных олонхо 

16.
Сусеева Данара Аксеновна, профессор ФГБОУ ВПО "КалмГУ". Лоузан Шуну: миф, литературный образ, реальная личность (к постановке вопроса)

17.
Тарасова Зоя Егоровна, ассистент кафедры перевода ИЗФИР. Вопросы перевода якутского эпоса на английский язык, женские персонажи в якутском эпосе, мифология якутского эпоса

СЕКЦИЯ V. ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ И ПРИКЛАДНЫЕ ВОПРОСЫ ДИДАКТИКИ прошла в  ГУК СВФУ, ауд. 227

Модераторами выступили: д.пед.н. профессор кафедры методики преподавания якутского языка, литературы и национальной культуры Поликарпова Евдокия Михайловна, к.пед.н., доцент кафедры методики преподавания якутского языка, литературы и национальной культуры  Гурьев Геннадий Игнатьевич

Секретарь: доцент кафедры методики преподавания якутского языка, литературы и национальной культуры к.пед.н. Никитина Нюргуяна Гаврильевна

Прослушаны доклады:

1.Абубакирова Лидия Фатиховна, к.ф.н., доцент кафедры башкирского языка и методики его преподавания Башкирского государственного педагогического университета имени М.Акмуллы. Языковая ситуация в Оренбургско-Казахстанско-Башкортостанском пограничье: история и современность

2.Андросова Фекла Семеновна, старший преподаватель кафедры иностранных языков по гуманитарным специальностям ИЗФИР. Функции «многоточия» в романе С. Маисова «Ийэм кэпсиир…»

3.Васильев Иван Юрьевич, старший преподаватель КЯЯ ИЯКН. Роль “Катехизиса” и первого миссионерского алфавита Г.Я.Попова в современном якутском языкознании

4.Гоголева Сардана Николаевна, учитель якутского языка Чурапчинской гимназии РС (Я), Гоголев Федор Егорович, Алтыһыннаран үөрэтии ньымалара (саха-англия, америка литератураларын тэҥнээн үөрэтии)

5.Дягилева Оляна Ивановна, студентка 5 курса РЯП (научный руководитель – Собакина И.В.). Сахатытыы ньымата  — тыл чөл туругун кэрэһитэ 

6.Жумабаева А.Е. Казахский национальный педагогический университет имени Абая. Обучение аргументации на уроках языка как фактор создания ориентировочной основы деятельности студентов

7.Ефремова Надежда Анатольевна, к.ф.н., доцент КСЯЯиРЯП ИЯКН. Обучение языку как фактор его сохранения

8.Захарова Мария Александровна, студентка 5 курса РЯП-08 (научный руководитель — Манчурина Л.Е.). Сахалыы араадьыйа, тэлэбиидэнньэ, хаһыат рекламатын тыла-өһө 

9.Иванова Валентина Ивановна, Ефимова Агафья Дмитриевна, Ушницкая Виктория Вильямовна, ИЗФИР. К вопросу ритмомелодической организации речи
10.Қасым Балқия Қасымқызы, д.ф.н., профессор кафедры теории и методики казахского языка, Казахский национальный педагогический университет им. Абая. Язык и межкультурная коммуникация

11.Колодезников Степан Константинович, д.пед.н., профессор кафедры МПЯЯЛиНК ИЯКН. Особенности интенсивного метода обучения якутскому языку

12.Кульгильдинова Т.А. Казахский университет международных отношений и мировых языков имени Абылай хана. Структурирование процесса обучения аргументации в письменных формах общения

13.Поликарпова Евдокия Михайловна, д.пед.н., профессор кафедры МПЯЯЛиНК. К проблеме дидактики возрождения языка

14.Саввинова Алёна Михайловна, старший преподаватель АОУ РС (Я) ДПО ИРОИПК. Диалог литератур на уроках изучения лирических стихотворений

30 ноября 2012 г. прошли научно-практические семинары. Место проведения: Главный учебный корпус СВФУ (ул. Кулаковского, 42)

На семинаре прослушаны следующие выступления:

1.  «Актуальные вопросы перевода эпоса» - модераторы: Мурат Ерсез, Баглан Мизамхан, Васильева Акулина Александровна

2. «Термины религий и мифологии в языках тюркских народов» - модераторы: Ибрагим Дилек, Илларионов Василий Васильевич

3. «Характеристика сегментов в тюркской речи» - модераторы: Сарбашева Сурна Борисовна, Алексеев Иван Егорович

4. «Сравнительные исследования тюркских языков Сибири» - модераторы: Доржу Чургуй-Оол Михайлович, Левин Герасим Герасимович

5. «Опыт тюркологического исследования за рубежом» - модераторы: Жубанова Ардак Есетовна, Заморщикова Людмила Софроновна

6. «Методологические проблемы сравнительно-сопоставительного исследования тюркских языков» - модераторы: Фырат Пурташ, Филиппов Гаврил Гаврильевич

7. «Аспекты исследования языка фольклора и мифологии» - модераторы: Каламбаев Асхат, Ефимова Людмила Степановна

8. «Проблемы изучения истории литературы и культуры тюркских народов» - модераторы: Елубаева Перизат, Окорокова Варвара Борисовна

В тот же день прошел круглый стол 

Место проведения: Главный учебный корпус СВФУ (ул. Кулаковского, 42)

Время проведения: 14.00-15.30

«Проблемы сравнительно-сопоставительного изучения тюркских языков» - модераторы: Алексеев Иван Егорович, Левин Герасим Герасимович.

Следующий научно-практический семинар прошел в Институте зарубежной филологии и регионоведения:
Тема: «Проблемы перевода с тюркских языков на иностранные языки», посвященный году Казахстана во Франции, году французского языка в России - модератор: Находкина Алина Александровна, доцент, к.ф.н., заведующий кафедрой перевода Института зарубежной филологии и регионоведения СВФУ

В ходе заинтересованной беседы обсуждены следующие вопросы:

1. Общие проблемы перевода с тюркских языков на иностранные языки

2. Проблема перевода героических эпосов тюркских народов на иностранные языки и языки родственных тюркских языков

3. Опыт составления словарей и актуальные проблемы современной лексикографии

4. Лингвистика (проблема перевода с тюркских языков, методология исследований, лингвистические исследования, изучение текстов, др.)

5. Опыт франко-российского, франко-казахского сотрудничества.

Прослушаны и обсуждены следующие доклады:
1.Находкина Алина Александровна «Общие проблемы перевода олонхо «Ньургун Боотур стремительный» на английский язык»
2.Елубаева Перизат, декан переводческого факультета Казахского университета международных отношений и мировых языков имени Абылай хана Алматы Казахстан. «Опыт переводческой работы с казахского языка.»
3.Анисимов Андрей Борисович, к.ф.н., доцент кафедры перевода ИЗФИР. Анализ перевода на английский язык отрывка олонхо П.В. Оготоева «Элэс Боотур»

4.Борисов Юрий Петрович, магистрант КЯЯ ИЯКН. Графическое оформление эпоса олонхо при публикации (на примере эпоса олонхо «Девушка богатырь Джырыбына Джырылыатта»)

5.Анисимов Руслан Николаевич, н.с., заведующий сектором «Эпическое наследие и современность» Научно-исследовательского института Олонхо СВФУ имени М.К.Аммосова. О некоторых  турецко-якутских фразеологических параллелях
6.Сабарайкина Лина Михайловна, доцент КФФ ИЗФИР, к.п.н., «Проблемы перевода олонхо на французский язык»

7. Шапошникова В.И., Новоприезжая М., КФФ ИЗФИР «Проблемы перевода образных слов  олонхо «Элэс боотур»на французский язык»

По итогам научно- практического семинара и круглого стола на кафедре перевода ИЗФИР СВФУ, на котором приняла участие заместитель директора ИЗФИР по научной работе Заморщикова Л.С., приняты следующие решения:
-Принять участие в работе школы переводчиков в марте 2013 года в Казахском университете международных отношений и мировых языков имени Абылай хана Алматы Казахстан 

-Издать на базе Казахского университета международных отношений и мировых языков имени Абылай хана Алматы Казахстан коллективную монографию ИЗФИР по олонхо

-Издать материалы конференции в Казахстане и России:

1.1 том избранных статей издать в «Хабаршысы-Известия КазУМОиМЯ им. Абылай хана»

2.2 том материалов конференции всех оставшихся российских участников издать в издательстве Западно-Казахстанской гуманитарной академии (Уральск, Казахстан)

3. Избранные статьи казахских участников издать в Вестнике СВФУ в 4 изданиях.

Таким образом, обозначены перспективы сотрудничества в следующих областях:

- совместные научные исследования;

- помощь в публикациях в Казахстане;

- обмен студентами и преподавателями;

- установление контактов между отдельными исследователями в зависимости от научных интересов.

Итоговое пленарное заседание международной научно-практической междисциплинарной конференции «Сравнительно-сопоставительное изучение тюркских языков»,посвященной памяти тюрколога, к.ф.н., доцента Ю.И. Васильева – Дьаргыстай прошло в ГУК СВФУ по следующей программе:
1. Отчеты модераторов секций

2. Отчеты модераторов научно-практических семинаров

3. Отчет модератора Круглого стола

4. Обсуждение и принятие резолюции конференции

Конференция приняла резолюцию: 

В рамках Программы развития ФГАОУ ВПО СВФУ им. М.К. Аммосова на 2010-2019 годы 29-30 ноября 2012 г. в г. Якутске проведена с участием представителей из Казахстана, Турции, Республики Алтай, Республики Тыва (Тува) Международная научная конференция «Сравнительно-сопоставительное изучение тюркских языков», посвященной памяти тюрколога, к.ф.н., доцента Ю.И. Васильева – Дьаргыстай. 

Конференция достигла своей цели и выполнила поставленные задачи. Заслушаны ___ доклада, проведены __ семинара, круглый стол. Всего участвовало на конференции __ человек.

Научно-практическая конференция отмечает наличие в ИЯКН СВ РФ научно-технической базы для проведения сравнительных и сопоставительных исследований, необходимых для удовлетворения образовательных потребностей в качественной подготовке специалистов. 

 
В целях эффективного и качественного проведения сравнительно-сопоставительного изучения языков, литератур и культур, и использования их в образовательном процессе, конференция рекомендует: 

1.Целенаправленно проводить сравнительное и сопоставительное исследование языков, литератур и культур  тюркских народов, в первую очередь, с языком, литературой и культурой народов республики, а  также Российской Федерации и стран дальнего и ближнего зарубежья, в том числе, стран АТР. 

2. Учитывая уникальность социолингвистической ситуации в РС(Я), проведение языковой политики, направленной на сохранение и развитие языкового и культурного разнообразия, продолжать исследования содержания и функционирования языкового сознания народов республики, его этнокультурной специфики, а также проблем билингвизма и  межкультурной коммуникации.

3.Развивать научные исследования междисциплинарного характера на материале якутского языка,  а также языков народов РС(Я) в области социолингвистики, когнитивной лингвистики, этнопсихолингвистики, 

4.В целях  внедрения современных методов исследования и описания языков, развивать актуальные направления фундаментальных и прикладных исследований языка, такие как математическая (компьютерная) лингвистика, корпусная лингвистика (создание и использование электронных корпусов текстов), создание электронных словарей, тезаурусов, онтологий и т.д., таким образом, обеспечить равный доступ языков народов РС(Я) в пространство глобальной сети.
5.Для распространения шедевра мирового нематериального наследия – якутского героического эпоса олонхо, а также для межкультурного обмена достоянием культуры и литературы народов РС(Я), продолжать исследования практических и теоретических проблем перевода, способов и методов межкультурной адаптации, оптимизации процессов межкультурного диалога. 

6.Результаты сравнительных и сопоставительных исследований внедрить в практику преподавания сравнительной лексикологии, исторической фонетики, исторической грамматики якутского и тюркских языков в ВУЗах, ССУЗах, в общеобразовательных учреждениях.

7.Расширить научные связи с вузами и научно-исследовательскими учреждениями России и зарубежных стран  по всем вышеуказанным проблемам сравнительно-сопоставительного изучения тюркских и монгольских языков.

8.Создать в Институте языков и культуры народов Северо-Востока РФ учебно-научную лабораторию «Сравнительно-историческое и сопоставительное изучение алтайских языков» для использования научных результатов в образовательном  процессе.

9.Создать в Институте зарубежной филологии и регионоведения СВФУ учебно-научную лабораторию по прикладной этнопсихолингвистике, объединяющей исследования в области этнокультурной специфики языкового сознания якутов, а также коренных малочисленных народов РС(Я) в сравнительно-сопоставительном плане с привлечением материалов на языках народов России, СНГ, и зарубежья. 

10.Организовать международные тюркологические экспедиции с привлечением зарубежных и российских ученых по изучению древней письменности народа саха.     

11.Рекомендовать руководству и профессорско-преподавательскому составу    института, практиковать приглашение ведущих ученых России  и зарубежных стран для совместной научной работы по сравнительно-сопоставительному изучению языков, литературы и культуры.

12.В целях популяризации исследований в различных областях сопоставительного  и сравнительного изучения языка, литературы и культуры, также результатов в смежных дисциплинах, широко использовать возможности публикации в издательствах и научных журналах университетов- партнеров на взаимовыгодных условиях.

Подготовила Борисова И.З.
